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MONDOPACO
O. E. Hartteben

Nova tag', per via heto
Mortu nun. maljuna Nokt';
Liberigu el kruelo
.Sin post dormomanka lukt':
i+londo, mondo nun post pactrankvilo
Kvieto post baie/do/or',
Al popoloj paco brilu,
Pac' al ĉiu home kor'!

Ne per sango plu kaj fero
Solidi47u hom' alianc',
Amo montru al ni venon •

Pri komuna voj' kaj ŝanc'!
Gentmelaino jara. kaduku,
Restu militista ŝtal'!
Nin al Paco voj' konduku,
Regu Pac' en monda skal'!

Mondopaco, Mondopaco,
Laste elpetata venk'!
Sonu, sonu kant' sen laso.
Ĝis ni ĝuos vian kvieton,
Kantu ni al steikupol':
Ciuj serĉas packompleton,
Pf'ccn ĉiu hompopot.'!
Pacon, Pacon!

Tradukis N. B.
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E0h10 de ^a % 	Dusse&Iorf
La Konsum-Kooperativo nun festas sian

55-jaran ekziston. La fondo okazis la 11-an
de aprilo 1897, prefere de laborista grupo
sindikata. La ideo venis el la mizero de la
tempo. Malgraŭ la ekonomia evoluo en
D(isseldorF la salajroj k vivkondiêoj de la
laboristoj estis malbonegaj. Oni volis li-
berigi sin de la premo de vendistoj k huti-
kistoj, kiuj pro skrupulaj prezpostuloj k
la malindiga pruntsistemo alcelis sklavigon
de neriĉuloj.

La fondo okazis sub la nomo „Wohnungs-
und Konsumverein der Arbeiter" (Loĝej-
k Konsumunuiĝo de Laboristoj). Poste la
nomo estis ŝanĝita al ,.Ailgemeiner Kon-
sumverein Düsseldorf und ŭmgegend" (Ce-
nerala Konsumunuiĝo por Düs.^eldorf k
ĉirkaŭo).

Celo de la entrepreno estis
le Aĉeto de vivajoj k ekonomiajoj po

g•'ande k vendado po detale al la mem-
 ^
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2e Havigo de loĝejoj;
3e Utiligado de ŝparmono, precipe por pro-

vizi la membrojn je karboj k terpomoj
por la -vintro.

La komenco estis peniga k malfacila.
La entrepreni kotizo estis fiksata je 15,-

Mk k pagata je 50 pf, nur malrapide enka-
sigata.

Nlaigranda butiko estis luata por la var-
eldono. Ia malfacilaĵoj ne fortimigis la gek-
dojn. Eĉ la malsukceso de la unua jaro ne
senkura;igis ilin, kvankam ĉiu el la 7G
membroj per 1,81 Mk devis pagi la man-
kon.

Dum la unuaj ja'•oj la juna kooperativo
nur malmulte progresis. Post kvarjara ek-
zisto oni havis spezojn de 19.398,- Mk. Ti-
am ankaŭ en la najbaraj urboj :•naturiĝia
la kooperativaj ideoj k la interŝanĝo de
spertoj kaŭzis pli grandajn sukcesojn.

La bilanco de 1906-1907:
10 vendejoj,

3435 membroj,
42 oficistoj,

1.007.403 Mk spezoj,
::5 8 :3k ^•Ako,rj:,enec,.

La daŭra evoluo necesigis novan centron.
En 1906 oni akiris la terenon Ronsdor•fer•
str. 6. en 1909 nova centromagazeno kun
apudaj konstruajoj k bakejo kun tri duo-
blaj eltirfornoj estis ekfunkciigataj. Gis
1912-1913 10 loĝdomo j estis konstruitaj.

Centra magazeno k bakejo estis zge pli-
grandigitaj dum la sekvintaj militjaroj  •-
kaforostejo. maltfar•ejo, enboteligejo, tek-
nika laborejo, karbo- k terpomprovizej ,̂

konstruitaj.
En junio 1917 la bieno ,.Siibberinghof ï

estis aĉetata. Ĝi ebligis en • h postmilitaj
jaroj revalorigi la 5parhavajojn de la mem-
braro je 50'. En k post la inflaciaj jaroj
itis 1930 - 1931 la movado daŭre pligrandiĝis.

En 1933 ekzistis 103 ĝeneralaj k 26 sp c-

cialaj viandvendejoj. Pleje sukcesa estis la
jaro '1930-1931 kun 16.800.000 Mk.

La principoj de la fondintoj êiam restis
fundamentaj. Nur bonaj, kvalitaj varoj es-
tis vendataj je malaltaj prezoj k ĝusta pe-
to. La gajno laŭ alto de aêetajoj estis "e-
kompensita al la membroj, parte 7" ++ d^
la spezo.

La jaroj 1933-1945 estis malagrabla ĉa-
pitro en la historio de la kooperativo. La
malnovaj provitaj estrarmembroj k kun-
laborantoj estis eksigitaj. Unue la nomo es-
tis ŝanĝita en .,Verbrauchergenossenschafi
- Konsuma Kooperativo", 1941 la entre-
preno transiris en „Komuna entrepreno -
proviziga rondo". Per tio estis kreata tute
kapitalista entrepreno, kiu êiam pli k pli
malsukcesis k sekvigis eminentajn malpro-
fitojn k difektojn post la milito.

Tuj post la liberigo de Düsseldorf per la
Amerikanoj 'multaj malnovaj kooperativa-
art; ,-i•Yi: rri, rj 1 '' •. +.,' j e!r.r^..•t+ i

principoj restarigis kooperativan reviviĝon.
Ce transpreno de administracio de 110

vendejoj 37 estis tute detruitaj per la mi-
litaj okazintajoj, ĉe multaj aliaj devis esti
riparatai diversspecaj difektoj.

La militregistaro permesis la novestablon
de la konsum-kooperativoj k redonon de
proprajoj.

La 27an de aprilo 1946 estis fondita la

,.Konsum-Genossenschaft e.G.m.b.H.-Kon-
sum-Kooperativo por Düsseldorf, registrita
kompanio kun limigita kaŭcio" k la statu-
toj novfaritaj laŭ demokrataj principoj.
Ekde tiu tempo estas agata kun kuraĝe+,
fonto, persistemo k energio laŭ kooperati-
vaj ideoj. Spezoj k membraro plialtiĝis de
jaro al jaro.

5.252.360.-
6.292.904.—
6.589.643.-

10.104.I 11, --
15.057.763,-
18.819.689,-
25.7 36.583.

La 31an de decembro 1951 la :membraro
nombr is 35319 anojn.

La vendeja reto pligrandiĝis je 88 k la
personaro plialtiĝis ĝis fino de 1951 je -311
personoj.

Preskaŭ ĉiuj vendejoj estas renovigitaj
k aspektas invitaj k puraj.

La Konsum-Kooperativo estas la mem-
helpa organizo de la konsumantoj. Per la
kunigo de la konsumantaro ĝi fortigas !a
ekonomian influon k rezultigas pli bonajn
vivkondiĉojn per oportuna disdono de la
varoj sen negoca profito — en aĉeto po
grande la varoj estas prizorgataj je fer-
voraj kondiĉoj direkte ĉe la produktanto.

Multaj varoj estas memfabrikitaj en 32
grandaj fabrikoj de GEG (Grosseinkaufs-
Genossenschaft — Kooperativo por aĉeti
po grande) en kooperativa administrado; la
disdono al la konsumantoj estas en mal-
grandaj kvantoj je malaltaj prezoj.

La jara profito malgraŭ la malaltaj pre-
zoj estas repagenda al la membroj — en
1951 � � �0  1,2 Milionoj DM.

Tio signifas plian prezoredukton k ple-
numas la sindikatan postulon je asimilo de
la prezoj al la salajroj.

La repago ne estas komparebla al raba-
to; ĝi estas gajno el la vendu.

Por fariĝi membro necesas skriba de-
klaro; la aliĝkosto estas 1,— GM. La kapi-
talo de la Konsum — Kooperativo estas
prefere la akcioj de la membroj. Ciu mem-
bru estas kunposedanto de la tuta havajo
k rajtas kundecidi laŭ demokrataj princi-
poj•

La organoj de la Konsum — Kooperativo
estas: delegitaro, kontrola konsilantaro k
estr aro.

La rajtoj de la membroj estas observataj
per la delegitoj elektitaj pot ĉiu vendejo
por la daŭro de 3 jaroj. La elektitaj dele-
gitoj prizorgas ĉiujn aferojn de la vara
prizorgo k la administradon de la komuna
posedo por la membroj.

La membroj aĉetas en sia propra aêetejo
k decidas pri sia propra ekonomia entre-
preno. Pli bona vivo estas ebligata per la
ekonomia helporganizo en la granda

Konsum.-Kooperativo.

La spezoj estis
1945 RM
1946 RM
1947 RM
1948 :DM
1949 DM
1950 DM
1951 DM



(Referato de nia k-do eksinstruisto JoscZ
Hajek, Ernsthofen en Odenwald, dum la
Internacia pedagogia Esperanto-Seminarin
en la bavara urbo Kochel.)

Liberi,gu vin je antaŭjufloj,
por ke v+i estu libera. homo!

La mondhelplingvo Esperanto laboras k
batalas por la bonfarto de ĉiu homo sen
diferenco pri rasa. religio k politika partio.
Esperanto speciale fortigas la internacian
konfidon, kiu estas en la nuna necerta dan-
;=;era tempo la plej grava fundamento Por
paca kunvivado  de la popoloj en la 'tuta
inonda.

Precipe mi klare pruvos, ke la uopol-
klerigilo Esperanto stimulas. incitas k in -

stigas la junularon por la internacia kom-
preno, internacia interkompreniĝu. por de-
mokratio k por la interpopola amikeco.

NECESO DE ESPERANTO
Esperanto, la dua lingvo por ĉiuj homoj!
Cu ni absolute bezonas fervojojn. aviadi-

lojn, radio-aparatojn k krom nia gepatra
lingvo ankoraŭ la internacian komprenilon
Esperanto? Ni povas jesi tiujn k sirnilajn
demandojn k ankaŭ eĉ nei. Dependas de
tio, en kiu tempo oni volas vivi. Ekzemple
la homoj de la glacia tempo ne havis tiaj_z
progresilojn k kompreneble ankaŭ ne in-
ternacian interkomunikilon. Malgraŭ tio
tiuj prahomoj vivis kontente k feliĉe. Eble
estus por ni pli bone, se ni povus vivi en
tiu pratempo ĉe niaj pra-prageavoj. Tiam
ni ne bezonas timi la terurajn. la  mondmi-
nacontojn atombombojn. Sed ni vivas en
nova. moderna epoko k devas alkonfirmiĝi.

._adapt.iĝi. Tial ni uzas rnenciitajn interko-
munikilojn, same ankaŭ la kulturprogre-
son Esperanto, ĉar tiuj iloj olibonigas, pli-
faciligas k nlibeligas nian vivmanieron.

Cu ni volas daŭre persisti en la nuna
konstante kreskanta mondtrafiko je nia
lingva liaoso, je nia babilona lingvokonfu--
zigo? Cu la popoloj ĉiam ankoraŭ devas
vivi kune kvazaŭ kiel surdmutuloj? ?ia
solvo de tiu lingva konfuzo estas facile
trovebla por ĉiu praktike pensanto k por
ĉiu orogresemulo.

Ciuj radio-aŭskultantoj aüdas tage, hore
la plej diversajn lingvojn, kiujn tre multaj
ne komprenas. Malmultvorte — la babilo-
na lingvo-konfuziĝo al ni klare estas kon-
dukata je niaj oreloj. Pro tio la radio-pro-
gresilo bedaŭrinde iĝas en la mondradia
trafiko nur duona progreso. Ankaŭ tie Es-
peranto, tiu belsona lingvo, estas la plej
taŭga disvastigilo en internacia radio-tra-
fiko.

Internacia kompreno k interpopola kom-
preniĝo estas en tiu-ĉi tempo de grandan
malkonfido necesega. Esperanto, tiu neŭ-
trala lingvo, estas ankaŭ taŭga nivelo, je
kiu ĉiuj diverslingvanoj sin povas renkon-
ti. Tiu lingvo faciligas la necesan ekkonon,
ke ĉiuj homoj estas membroj de granda
familio. Ankaŭ la praktika aplikado de
Esperanto produktas la noblan konscion.
ke ni ĉiuj povas esti unu la alian amikoj  -
se ni nur volas.

Ni hodiaŭ evidente staras, sekve de mai-
ĝojaj sportoj dum la lastaj du militoj, je
la komenco de vere homara konscio. La
teruraj okazintajoj en la pasintaj mond-
militoj kapabligis k maturigis la homojn
por novaj konceptoj de ilia vivado en spe-
ciala, kultura k politika rilatoj k speciale
pri la paco. Ĉiuj progresemaj homoj de
nia moderna tempo ankaŭ pripensas ĉiujn
perilojn por pli bona vivado ekz. la inond-
registaron k la :.nondhelplingvon.

Estas ankoraŭ menciinde. ke pli ol 15
milionoj da personoj petis la UN (Unui-

Kori ribuo por la paco

ĝinta.i Nacioj) por enkonduko de Esperanto
mondskale. Tiun petskribon ankaŭ :3ub--
skribis la prezidanto de la Franca Respu-
bliko k la ĉefministroj de Aŭstrio, Ceko-
slovakio, Nederlando k .Palio.

Resume: La homo de la glacia epoko ve-
getis en sia kaverno ĉe rezin-ligna lumo,
sen radio, sen gazeto, sen telefono k en
la trafiko sen Esperanto feliĉe i: kontente;
sed ni homoj en la hodiaŭa moderna tem-
po vivas en niaj domoj kun elektra lumi-
gado, kun radio k literaturo, same an la
trafiko kun la diverslingvanoj per Espe-
ranto pli komforte, pli agrable, pli kon-
tente k ali feliĉe.

E63ERA1TO� )ACI/E /ER1E%/A /I1GVO
Esperanto unuigas en si i.a forte-
con de la angla lingvo, la profun-
decon de la germana, la •elegan-
tecon de la fi -anca k la belsonecon
de la itala lingvo.

Antaŭ 70 jaroj Friedrich Nitzsche pro-
fetis la jenon: En iu estonto ekzistos nove
lingvo, uzata unue kiel komerclingvo k
poste ankaŭ por la spirita trafiko de ia
popoloj.

Kelkajn jarojn post tiu eldiro la rusa
okulkuracisto d-ro Zamenhof efektivigis
tiun profetajon per kreo de la Esperanto-
lingvo.

Zamenhof ricevis la ideon pri kreo de la
mondhelplingvo jene: En lia hejmurbo
Bialistok logis kvar nacioj nome: Rusoj,
Poloj, Germanoj k .Tedoj. Tiuj vivis kune
en reciproka malamikeco, ĉar ili ne kom-
prenis unu la alian sekve de diverseco dc
la lingvoj. Do la diverslingveco astis  la
kaiizo de tiu malamikeco. T.a kuracisia
Zamenhof rimarkis tion kiel infano k pro
tio li jam depost sia infaneco carburais,
kiamaniere oni povus forigi perinterpo-
pola komprenilo malamon k malamikecon
inter la nacioj.

La multlingvoscia d-ro Zamenhof kom-
paris la plej gravajn eŭropajn lingvojn k
ekstraktis el ili la plej komunajn vortojn
k interligis ilin en lerta maniero je nove
lingvo. Zamenhof eldonis tiun !ingvoa,
konstruita laŭ certa plano, sub la pseŭdo-
nimo „Esperanto".

Zamenhof kompilis lingvon simile kiel
Luther. Dum Luther kreis la altgermana,:
lingvon el la germanaj dialektoj, Zamenhof
kompilis Esperanton el la eŭropaj lingvoj.
Esperanto estas laŭ enhavo alteŭr•opa lin-
gvo. ĉar ĝi estas eltiro. ekstrakto el la •ŭ-
ropaj lingvoj.

La planlingvo Esperanto enhavas ƙiUkaŭ
sesdek procentojn da romanaj, tridek da
germanaj k dek procentojn da slavaj vort-
radikoj, nekalkulite la internaciajn.

La verko de. Zamenhof plenumas ĉiujn
postulojn k fundamentajn kondiĉojn da
taŭga mondhelplinvo nome: neŭtraiecŭ,
laïrsona prononco, laŭlingva skribmaniero,
unusignifikeco, precizeco, liberigo de es-
ceptoj k malreguloj, logiko, adapteco k
aplikebleco por ĉiuj celoj.

La spertoj montras, ke infanoj Esperan-
ton facile perceptas, lerte majstras k uzas
ĝin kun entuziasmo. El tio rezultas, ke Liu
lingvo perfekte respondas al la kompren-
kapablo de la junularo, plue ke Esperanto
la infanojn spirite ne lacigas. Nia junularo,
kiu volas tre volonte fari travivajojn k
novajn eltrovojn, spertos en la Esperanto-
instruado multajn Kolumbus-ĝojojn. La
infanoj baldaŭ rimarkos kun kontentiĝo.
ke en Esperanto ankaŭ estas parto de sia
gepatra lingvo. Tio kompreneble •efikigas
pli rapidan lernon de la E-lingvo; ĝi estas
belsona k melodia — tial infanoj kun ĝojo
kantas E-kantojn.

M8/T)/A1KA 8TI/O 'E E63ERA1TO
Gepatra lingvo kunligas vin je 3
hejmo, Esperanto kunligas rrtz
kun la tuta ::Rondo!

Esperanto jam kiel instrua fako en la
lernejo alportas al la junularo k samtempe
ankaŭ por la instruisto] grandan utilan
Ekzemple ĝi pligrandigas :ia lerngojon 3e
la infanoj je iliaj fakoj k enigas :nulte da
ĝojoj en la ofte seriozajn lecionojn. Pre-
cipe la geografia instruado estas vigligata
Kun fervoro la infanoj serĉas la loglokon
de la skr•ibinto kiu sendis la ilustritajnkar-
tojn. leterojn, noŝtmarkojn, plantojn. de*-
segnajojn ktp. Per tio la geografia studo
fariĝas pli interesa k pli frulctodona.

La manifesta de la geinstruista konfe-
renco en (. enevo 1922 certigas, ke Esperan-
to vekas la intereson por geografio, :rrond-
historio, arto k literaturo. Krom tio kiu me --
QiIeVto aQkoraŭ komXQikaV Oa IaktoQ� ke
la infanoj akiris jam post unu lernjaro pli
praktikan scion de Esperanto 01 de aliaj
lingvoj.

Per la unueca mondlingvo Esperanto êio
okazas pli bone, pli rapide, pli simple k pli
bele. Kaj kial? Tial, ĉar ĉiu povas kanti•
k preĝi kun la aliaj, plie li novas legi ĉiun
libron; same per Esperanto li povas kom-
puent ĉiun paroladon. filmon k radiodis-
aŭdigon. Ciu internacia kunveno, kongreso,
renkonti;o fariĝas por li pli multenhava,
pli sukcesplena, signifa k oh ĝuplena.
Estas akcentinde, ke la internacia kon-
greso „Paco per lernejo", Praha 1922, apli-
kis Esperanton kiel diskutlingvon. Radio
ankaŭ disaŭdigas par•oladojn en k pri Es-
pera nto.

Esperanto subtenas komercon k trafikon.
forigas la danĝeran naciistan egoismon k
ŝovinismon, lingvan superecon k imperi-
alismon, faras restadon k vojaĝojn en
eksterlando ankoraŭ pli interesaj, peras
interŝan ;objektojn, propagandas per pros-
pektoj k skriba jo.j por via urbo, via lando,
same per mondradio por viaj ideoj. .

Progresoj el la lasta- ternpe»

E-servo en Cekoslovakio publikigis la
organizon de tiu ŝtato k la lernejan
refor•mon;

Bulgara E-kooperativo, Sofia, eldonis la
konstitucion de Bulgario;

E-prospektoj aperis pri multaj urboj en
Aŭstrio. Belgio, Cekoslovakio, Danio.
Germanio, Hungario, Italio, Ned:rlan-

• do ktp.;
La dir -ekcio de la germana federacia fer-

vojo eldonis kolorpresitan reklamfo-
lion;

La sekretario de UN en Lake Succes
(Usono) disvastigis la tekston de 1.
Universala Deklaro pri hom-rajtoj en
Esperanto;

La Cekoslovaka poŝto eldonis bildkartojn
kun E-teksto;

Almanako de UL (Universala Ligo) en-
tenus la E-tekston de _nondhistorie
gravaj dokumentoj;

La flugveturaj entreprenoj SAS, Sabena,
KLM eldonas E-prospektojn;

Oficiala subteno al E en Cinio. eldono de
gazetoj en E kun propagando de la re-
gistar•a politiko;

Registara subteno en Brazilio, i.a.  •:,fici-
ala eldono en E de jubilea libro pri
brazila statistiko:

Uzado de E ĉe la socialista partio de Bri-
tio k ĉe la Socialista Labor-Partio de
Usono:

La Londona Kooperativa Societo uzas
Esperanton. Tiu plej granda koopera-
tivo de la mondo, la „London Copera-
tive Society Limites", havas pli al
1.000.000 membrojn. ai ankaŭ eldonis
du belegajn kolore presitajn afiŝojn
grandformatajn, havehlaj ĉe Londona
Kooperativa Societo, 54 Maryland Str.,
London E 15.

Literaturo:
Kiel ĉiu lingvo, ankaŭ E posedas propran

literaturon. Sed la E-ista havas alian celon

ESPERANTO
KA- /ER\E-O



ol la nacilingvaj. La tasko de la E-litera-
turo estas, disvastigi ĉiujn spiritajn, pr•co-
duktaĵojn, kiuj havas internacian valoron
aŭ intereson por la tuta homaro. Multaj
klasikaj verkoj el diversaj lingvoj estis es-
perant.igataj — el la angla, franca k. ger-
mana lingvoj.

Oni eldonis en diversaj landoj antologi-
ojn, t.e. kolektajoj de tradukitaj fragmen-
toj el la literaturo de la lando. Aperis bel-
ga, bulgara, ĉekoslovaka, estona, hungara,
kataluna, poli. sveda k svisa antologioj.

Esperanto havas sian propran poezion,
sian gazetaron k siajn revuojn, kiujn prak-
tike uzas miloj da homoj en ĉiuj landoj.
La internacia lingvo faciligas la sciencan
laboron per pli ol cent teknikaj k fakaj ter-
minaroj i.a. pri anatomio, arkitekturo, avi-
ado, botaniko, fiemio. elektriko, juro, ma-
tematiko, medicino, muziko, navigacio, far-
macio, filozofio, fiziko, psikologio, radio.
religio, zoologio ktp.

El la novaj aperajoj ni nomu nur:
Ivo Lapenna: Aktualaj problemoj de la

nuntempa internacia vivo;
Maurits Dekker: La mondo ne havas

atendejon;
Louis Bastien: Naŭlingva etimologia lek-

sikono;
James D. Sayers: Invito al ĉielo, romano;
A. P. Andersen: Pri bredado de abeloj.

Vizitu la E-bibliotekon de la Brita Espe-
rantista Asocio, la bibliotekon de la UE:i
en Ĝenevo aŭ la E-Muzeon en Vieno.

Kiu rigardis la multajn verkojn de la E-
literaturo, tiu miregis pri la multflanka
apliko, pri la disvastiĝo k pri la esprim-
kapablo de E.

Esperanto estas aplikata ankaü por sci-
encaj sciigoj, raportoj k prelegoj. Pro tio
oni instalis la t.n. „Internaciaj Somer-Uni-
versitatoj".

Pripensu ankoraŭ, ke nacia lingvo vin
interligas nur kun la lando, en kiu tiu lin-
gvo estas parolata; sed E kunigas vin kun

popoloj de la mondo' —
Konklude: Esperanto alportas multflan-

kan utilon por la junularo k por la plena-
ĝuloj.

EDUKA VALORO DE ESPERANTO
Esperanto nobligas la korojn !

Esperanto estas ankaŭ valora popoikie-
rigilo k edukilo. Tial ĝi estas spirita ponto
en duobla senco.

Jenaj faktoj .klare pruvas tion:
Gelernantoj post pli — malpli mallonga

tempo — tio estas ebla nur per E — ko-
respondas kun èiulandaj infanoj. Per tio
estiĝas amikeco. La junularo kreskas, la
amikeco restas k daŭras. Intersanĝo de in-
fanoj, internaciaj junulejoj. eksterlandaj
vojaĝoj pliigas la menciitajn amikecojn.
Tiaj interpopolaj amikecoj k fratigoj estas
absolute necesaj k antaŭ ĉio nia unua devo.

Anglo foje diris: Esperanto paves the
way to the international friendship, t.e.
E ebenigas la vojon por internacia ami-
keco.

Esperanto nobligas; tion diris la peda-
gogoj el diversaj landoj, ĉar tiu lingvo pli-
bonigas la homojn speciale kaŭze de sia
morala enhavo k kultura influo.

Per utiligo de mundkorespondado, de la
ampleksa literaturo, de la internaciaj ju-
nulejoj, ferikolonioj k de la renkontigoj,
pere de eksterlandaj vojaĝoj k vizitoj niaj
gejunuloj ricevas el rektaj fontoj pli pre-
cizajn informojn pri la moroj, institucioj,
pensadoj, sentadoj ktp. de fremdaj nacioj.
Tiamaniere la junularo akceptas mondel-
vitanecan pensadon. Nur la mondcivitanoj
estas la estontaj helpantoj por la starig,
de mondregistaro k fiksigo de daŭra libe-
reco k paco.

Esperanto favoras k produktas mondci-
vitanecajn virtojn, t.e. reciproka kompre-
no, êiuflanka helpo, komplezemo, objekti-
veco, frateco, mondamikeco, toleremo, de-
mokratio, humaneco, solidareco, internacia

komprenigo. Tiuj ecoj influas k edukas la
homojn je porpacaj pensoj. sentoj k agoj.

La jam menciita C;eneva konferenco. kiu
okazis en la ejoj de la iama ,.Ligo de Po-
poloj", ankaŭ certiga.3 la grandan moralan
signifon de E. por la homaro, êar tiu ge-
frata lingvo mildigas naciajn, politikajn k
profesiajn diferencojn, kontrastojn k kon-
traŭojn.

Esperanto enhavas ankaŭ sentecon, viv-
econ k anitnecon. Kiu pli detale tion volas
kompreni k percepti, tiu vizitu nur unu
el la E-kongresoj. Tie okazas êiuj parola-
doj, debatoj, prelegoj. diskutoj, amuzaĵoj
ktp. nur en E. (daŭrigota).

Saĉia gentestro
Amerika komercisto iutage trovis en ma-

gazeno plektitan korbon kiu plaĉis al li ne
nur pro la bela formo, sed multe pli an-
koraŭ pro la riĉeco k malofto de la .arna-
mentoj. Li aĉetis gin por la ridinda Prezo
de kvin dolaroj k kunprenis ĝin hejmen.
Kaj ĉar la korbo plaĉis ankaŭ al la edzino
k al êiuj liaj vizitantoj, la komercisto es-
ploris ĝian devenon; li konstatis, ke ĝi es-
tis fabrikata ĉe malgranda gento indigena
en la ;mezokcidentaj ŝtatoj.

Kiam kelkajn semajnojn pli poste ne-
goca afero postulis vojaĝon al okcidento de
nia komercisto, li devojigis k vizitis la gen-
ion de kiu laŭdire venis la korbo. La gen-
testro afable akceptis k gastigis lin laŭ la
sanktaj reguloj de indigena ĝentileco k
prezentis al li donace — korbon, simila al
enhejma.

Nun li sciis, ke li trovigas ĉe la gento fa-
brikanta tiajn korbojn, kiajn li serĉis. An-
kaŭ li prezentis siajn donacojn k dum la
sekvinta parolado li laŭdis la lertajn ma-
nojn de la laboristinoj kiuj kapablas fa-
briki tiajn belformajn k ornamriĉajn kor-
bojn. Fine li proponis al la gentestro vendi
1000 tiajn korbojn k diri la prezon.

Post mallonga pripensado la gentestro
postulis entute 2000 delato-in:- -- - - — —

Nia komercisto kalkulis sufiĉe grandan
monprofiton kiun li esperis pligrandigi per
pli granda mendo. Post kelka tempo li de-
mandis pri la prezo de 5000 korboj.

La gentestro postulis 15000 dolarojn por
la - 5000 korboj — 50" a, pli altan prezon po
peco ol antaŭe.

Iom mirigita, la urba sinjoro atentigis la
maljunan gentestron pri la nekonvena sin-
teno en kalkulado.

Tiu respondis tute trankvile sed kon-
vinke:

„Retenu vi vian monon, amiko! Ni mal--
ŝatas tiun inferan eltrovajon, ĉar gi for-
rabas de ni Bojon, familian vivon k pa-
con. Se niaj iroj devas labori por konten-
tigi viajn dezirojn, ili ne plu povas varti
la infanojn, ne plu povas kanti dum la
krepuskaj horoj vesperaj k danci, ne plu
trovas la necesan tempon por plenumi si-
ajn mastrumajn faskojn."

„Kaj ni viroj fariĝis malkontentaj."
„Pro kio tiam ni vivu?"
„Gardu vi vian monon k lasu al ni nian

trankvilon k pacon!" 	 v. Beesten.

IQter Qi - Sri Qia OiQgvo
Petite de la OKK verki ion por la „Voĉo",

mi tuj ekhavis la ideon, skribi iom ;pri la
lingva uzado inter SAT-anoj. Neniu pensu,
ke mi estas kvazaŭ lingva sportulo! Ne.
por mi nia lingvo estas nura rimedo por la
interkomprenigado. Kaj ĝuste tial mi celas.
ke ĝi estu uzata precize k klare, por ke la
interkompreniĝo estu tiom facila, ke estas
ĝuo aŭskulti nian lingvon :parolata. Mi
bone ankoraŭ rememoras pri tiuj gekama-
radoj, kies modelan lingvon mi aŭdis en la
komencaj jaroj de SAT, kiam mi estis nov-
bakita Esperantisto. Ce tiamaj .,antaŭkon-
gresoj" en Dresden (1921) k SAT-kongreso
en Frankfurt (1922) mi entuziasmigis pri
Esperanto ĉefe per la reliefaj ' aroladoj d e.

kelkaj bonparolintoj, kies simpla stilo k
akurata prononco ebligis al mi bonegan
komprenon de iliaj pensoj k ideoj. Mi opi-
nias, ke niaj kongresaj tagoj devus esti
samsignifaj kiel iu universitata lingvo -
ekzameno! Nacia lingvo, flegmemo de
kursgvidanto k lernanto kaŭzas pleje la
prononcajn malakurataĵojn. Malgraŭ la
Zamenhofa alfabeto estas sama sur la tuta
terglobo, mi konstatis, ke iuj nepre devas
kontroli sian tiurilatan prononcon! La f  raz-
konstruo en naciaj lingvoj -- precipe en
la germana — ne estas ĉiam logika. 'Tia?
necesas, ke oni dekutimigu de tr•adukpa-
rolo, do, oni ne pensu nacilingve parolante
Esperante! Al ne malmultaj gekamaradoj
mi rekomendas ekzerci la ofte uzatan ver-
ton „scii", por ke malaperu la misforrnoj
.,ĉii" k „sii" anstataŭ „s-cii"! Tre rekomen-
dinde ankaŭ estas, ke oni neniam disigu
la helpverbon de verbo. ekz.: .,mi ne volas
la -paroladon aŭskulti" anstataŭ: „mi ne
volas aŭskulti la par•oladon'•..1u pli simpla,
klara k logika, des pli praktika estas nia
lingvo por plenumi sian taskon: esti el ĉiu.;
lingvoj la plej racia intcrkomprenigilo. Sed
tia ĝi nur fakte estas, se la uzantoj direk-
tas sin laŭ la gramatikaj reguloj k logiko.
Instigi al tia klopodo, estas ta celo de ĉi
tiu artikolo.

Cris revido k reaŭdo en .Düsseldorf!
A. v. d. Heid (61).

3ri Oa EVSeraQto - movaGo
eQ '�VVeOGorI

Pasintjare, la lian de aprilo, la Espe-
ranto-Societo, Düsseldorf, festis la 4Oan
datrevenon de la fondigo. Kvankam tia pe-
riodo ne estas multe da tempo en la ho-
mara ekzisto, tamen estas :nulle en la his-
torio de nia movado — en gi respeguliĝas
multe da laboro, multe da esperoj k su-
feroj k ankaŭ seniluziigoj.

El la fondinta-rondo nur unu, k-do Lud-
wig Thies, povis partopreni la solenon; la
alian - morti -aŭ translogigis intertempe.

La unuajn jarojn — ĝis ekigo de la
mondmilito 1914-1918 — la movado pro-
gresis nur malrapide k suferis la unuan
mortigan baton per la milito kiu ekflamis
la naciecajn. malamikajn pasiojn inter la
popoloj k detruis preskaŭ ĉiujn homarajn
pensojn. La inflacia tempo apenaŭ ebligis
akiri la vivrimedojn — kotizoj por unuigoj
jam estis lukso: Thies k liaj fideluloj restis
kune. perfektigis en la lingva uzado k pre-
paris la varbadon por estonta, pli bona
tempo. Fine — en la jaroj 1924-1925 — sta-
biligis la cirkonstancoj k ili sukcesis varbi
novajn lernantojn, novajn anojn por nia
lingvo, nia ideo. Nova, ega bato, kiam fen-
diĝis la laborista grupo la vivnervo estis
trafata k ĝis malpermeso de Esperanto per
Ia naciistoj en 1935 nia movado ne plu
povis resaniĝi.

Kaŝe dum la „miljara regno" kunvenis
la idealistoj. zorgis ke ne disiĝis la ruban-
doj amikecaj, lingvaj. Kaj kiam en 1946 la
ĉenoj de mallibereco .estis rompataj, kun-
venis unuafoje je 30 homoj, kiuj iom post
iom altiris malnovajn E-istojn, perdintaj
la kontakton pro la mllito aû venintaj in-
tertempe al Düsseldorf. Nia k-do Bartel-
mes, tiatempe membro de la grupo, res-
tarigis la kontakton kun SAT k gvidis la
unuan kurson por malnovaj E- istoj. Nova
grupa laboro ekfloris, kursoj por- komen-
cantoj starigis, la grupo kreskis k superis
centon, sed — bedaŭrinde venis nur
malmultaj junuloj. Pro tio la Düsseldorf-a
grupo havas pli multe da maljunuloj. Sed
la interkonsento estas bona, la fervoro  ne-
laciganta. Tio kaŭzis ke la Düsseldorf-aj
Esperantistoj ne konttaŭis. kiam la urbo
invitis la ĉi-jaran kongreson kon-
firmis la administraciajn instancojn, kon-
fidante ne nur al niaj kapabloj sed multe
pli ankoraŭ al la ideo de nia movado 1_•:

ĝiaj anoj.
H. Piltekamp.



KONGRESO25P ROVIZO RA
ROGRAMO

2.8.52 9.00 h Malfermo de la akceptejo
(Rejnhalo)

20.00 h Interkonatiĝvespero, fino?
3.8. 	 10.00 h Solena maifermo

a. Himno: Mondpaco
(esperantlingve)

Popolhoro Düsseldorf-
oriento

b. Salutparoladoj
c. Komuna kanto: Fratoj al

sun'.
12.30 h Komuna fotografado
15.00 h Ekl-kurso

	

4.8. 	 9.00 h Unua laborkunsido
12.30 h Komuna tagmanĝo
14.30 h Prelego: k-do Laurat
18.00 h Frakcikunsidoj

	5.8. 	9.00 h Dua laborkunsido
12.00 h Komuna tagmanĝo
13.30 h Vizitoj al kooperativaj

entreprenoj •
Sapfabriko 100 personoj,
Konsumkooperativo 100 per-

sonoj,
Viandajfabriko 35 personoj.
For la ceteraj ekskurso
La vespero estas libera al la

gek-doj.
	6.8. 	9.00 h Prelego: K-do Bartelmes

12.00 h Komuna tagmanĝo
14.00 h Frakcikunsidoj laŭ bezono
19.00 h Multkolora vespero

7.8. Tuttaga ekskurso
	8.8.	 10.00 h Fermkunsido.

1i GaQkaV
La desegnojn por la glumarkoj faris nia

k-do Antwerpen, oficisto en la presejo
Hehner, kiu siavice donacis krom tiuj-ĉi
kliŝoj ankoraŭ tri aliajn por poŝtkartoj.
La poŝtkartojn presis je memkostoj la fir-
man Fratoj Hermes.

GravaM VciigoM
Denove OKK atentigas vin, nepre serio -/.^

indiki viajn dezirojn sur la aliĝiloj. Nur
tiam ni havos la eblon ĉion aranĝi laü viaj
deziroj. Rilatas

le al la ĉambroj (je kioma prezo, pri
kiu ni memkompreneble ne povas
garantii),

2e pri partopreno al ekskursoj por ke ni
povu mendi sufiĉe grandan ŝipon:
rajtas partopreni la tuttagan eks-
kurson nur, kiu anoncis sin antaŭ la
komenco de la kongreso.

Kiu forgesis anonci sin pere de 1a men-
dilo, bonvole informu nin eble plej baldaŭ.

Tendaro pro manko de tendoj ne povas
okazi; anstataü tio ni aranĝos amasloĝejon
,en lernejo. Ni esperas, ke tiu solvo kon-
tentigos niajn gek-dojn. Nun jam OKK
atentigas vin, ke necesas kunalporti kov-
rilojn.

Senpaga vizo: ĝis nun OKK ne sukcesis,
ricevi ĝin por niaj eksterlandaj gek-doj,
sed ƣi daŭrigas siajn klopodojn k tuj in-
formos ĉu per gazeto, ĉu per la landaj pe-
rantoj. Car la fervojistoj E-istaj sukcesi_
ricevi ƣiQ okaze de sia kongreso en Lindau
(majo), ni esperas sukcesi same.

La listojn de kongresontoj, ĝis nun ape-
rintaj en „Sennaciulo" ni daŭrigas en tiu-
ĉi n-ro de la ,.Voĉo".

Adresoj de OKK-anoj:
Harts PitI.ekamp

Hamburgerstr. 5-21, Düsseldorf
Withelrn Ackermann

Hammerstr. 58, Düsseldorf
Werner y. Beesten

Kolpingstr. 4
Düsseldorf-Benrath

'866E/' OR )
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Ge Oa OiVto eQ 6eQQaciXOo Q-ro 6
264. Damsehen Fr., Osnabrück; 265. 5uck-
füll M.. Frankfurt; 266. Rôder W., Haspe;
267. Docker H., Gelsenkirchen; 268. Spruch
Ch., Krefeld: 269. Jacobs W., Nordhorn; 270.
Schumacher Fritz, Karlsruhe; 271/72. Hie-
beler E. k Fr., Heidelberg; 273. Herhst Fr.,
Helmstedt; 274. Ldwe .A., Duisburg; 275.
Jager D., Frankfurt; 276. Escherich H., Le-
verkusen; 277. Schiffer Q.. Recklinghausen;
278 79. Schmidt H. k Th., Ludwigshafen;
280. Teteberg, W., Buer; 281. Wagner A.,
Bremen; 282. Diekcrshoff E., Schwelm; 283!
34185 k 286. Guillou S. M. J. k A.. Trémé-
ven; 287. Lhenaff R., Paris; 288,89.90. Clerc
L. S.k D.. Chevry; 291. Montagne P.,Evreux
292. Bazire D., Preventorium; 293. Bourna-
zel R.. Lagny; 294'95. Grandiere R. k L.,
Pantin; 296. Cossard I., Bobigny: 297. Rey-
neau L., Angers; 298/99. Benazet R. k Cl.,
Osseja; 300. Laurat L., Paris; 301. Claude
M., Paris: 302. Martin F.. Bourg-Les-V.
303. Belletre N., Boncourt; 304. Quinaud
P., Petit-Quevilly; 305. Cazuguel A., Ren-
nes; 336. Maurin M., Segala; 307. Amabie
R.. St. Savine; 308. Leroy S., Saint-Gildas;
309. Duflot K., Lille; 310. Damarin R., Vil-
leurbanne: 311. Perret J., Villeurbanne; 312
/13/14. Dessoit M. k R. k M.. Paris; 315. Mo-
rales S., Zaragoza; 316. Hortelano J., 317.
Roman L. 318. Noudal J. 319. Couteros G.
320. Garcia O. 321. Kandida H. 322. Wensa
A. 323. Gamez C.; 324. Garcia R.; 325. N.N.,
Meksiko; 326/27/28/29. Burnelle T. k H.,
Herstal; 330/31. Dujardin H. k E., Herstal;
332. De Weerd S., Kapellen; 333. Sulsky .J.,
Harrengen; 334. Pamphilon G., London; 335.
Flower I., London: 336:37. Welsh L. k N.,
Coventry; 338/39. Brierley W. k E., Lancas-
hire; 340. Smith W., Lancashire; 341. Lind-
strôm K., Spanga; 342/43. Planman V. k G.,
Arvika; 344. Gustavsson ,J. , Amal; 34546/47.
Schlagerstrom G., Enskede; 348. Andersson
S., Trollhâttan; 349. Karlsson M., Süder-
talje ; 350. Bergstrôm L., Sôdertalje ;
351. Evard3son N., Sôdert5.lje; 352. Sa-
muelsson 0., Fagersta; 353. Gôransson E.,
Limhamn; 354. Hansson E.. Limhamn; 355/
56. Holmkvist S. k E., Malmd; 357. .Jonsaon
R., 353. Larsson S., Lindkvist H., Limhamn;
360/61. Lindros E. k M., Limhamn; 362.
Lindsjô M., Malmd; 363/64. Nilsson G. k
H., Limharnn; 365. Mackenzie M., MalrnO;
366. Trulsson T., Limhamn; 367. Kindgren
N., Kalmar; 368. Karlsson H., Kisa; :369,70.
Nilsson, V. k B., Enskede, 371/5 Widen J.,
E., H., A. k L., Lidkdping, 376/7. .Johanson
A. k E., Lidkôping; 378. Bilfeld S. A., Ek-
sund; 379. Tiele J., Rotterdam; 380/1. Vol-
legraaf A. k N., , IJsselmonde; 382. Ver-
v^aard M., Rotterdam; 383. v.d. Wilt J., Rot-
terdam; 384/5. Veen J. k G., Haarlem; 386.
d° Vletter E., Rotterdam; 387. Weissberg

A., Amsterdam; 388 Cleij P.. Groningen;
389. Schouten A., Gouda; 390. van Veen. H.,
den Haag; 391. ter Braak A., Zwolle; 392
van Diffelen T.. Zwolle; 393. Jansen Fr. P.,
Zaandijk; 394. Hartsuyker A. C., Zaandijk;
395 Zachte E., Amsterdam; 396. Tekamp T.,
Amsterdam; 397. Beket S. J., Amsterdam
W.; 398. Polman F. A.. Zwolle; 399. Gink-
Daxbdck M. V., Schiedam; 400/1 Bohlander
F. k W., Amsterdam; 402. Potters A., Rot-.
terdam; 403. Mansfelder A., Voorburg; 404/
5 van Putten R. k K., Amsterdam; 406.
Both P., Rotterdam W.; 407. du Bois A. *
Hoek: 408. Wyma B., Winschoten: 409'10
van der Wal G. k A., Hago;  411. B. A., Ha-
go; 412. van de Nesse P. A., Amsterdam W.;
413. v.d. Plas R., Leidschendam; 414/5 A.
k G. W., Hilversum; 41617 Slikker J. k A.,
Alkmaar; 4189 .Janssen J. k A., .Alkmaar;,
420/1 ten Hagen f. k J., Amsterdam W.; 422.
de Lange W., Amsterdam; 423/4. Klijn T. C.
k W.. Amsterdam; 425. Verwer C., Deven-
ter; 426. B_ysteni,osch E. Deventer; 427.
Kraayenzank A., Deventer; 428. Gcroser C.,
Hago: 429/30 van den Berg L. H. k H., Hago;
431• Grocneveld A., Rotterdam W.; 432. La-
kemond A., Ugchelen (Gld); 433. Bueno de
Mesquita S., 's-Gravenhage: 434. Maasdarn
H., Zwolle: 435./6. Tool C. G. k M.. Leeuwar-
den; 437. Zendijk E., den Haag; 438. de Smit
A., Gouda; 439. de Greef G. C., Utrecht; 440
1 van Rheencn L. k .J., Utrecht; 442. Krom-

been D., Zuilen; 443/4. van der MVleijden F.
k T.. Utrecht; 445. Burgman G. J., Amster-
dam; 446/7. Kjer W. k A., .Aarbvhoj; 448.
Jakobsen M., Arhus; 449. Nielsen R., Arhus;
450/1. Jensen C. k M., Arhus; 452. Johansen
I., Arhus; 453.4. Jensen O. k R., Arhus. 455.'
6 Hansen V. k O. A., Arhus; 457'8. Christi-
ansen G. k G.. Odense; 459. Andersen A.,
Kopenhago; 460/1. Bryfeld A. k K., Kopen-
hago; 462. Vinterbolle, H., Kopenhago; 463.
Nielsen T., Kopenhago; 464. Jensen G., Ko-
penhago; 465. Block I.. Solingen; 466. Bur-
ger J., Klarenthal; 467. Kntitzsch H. W.,
Hagen i. W.: 468. Schneider F.. Niedermar,:-
berg; 469. Verot F.. St. Etienne; 470/1. Cail-
le M. k E., Chazelles sur E.; 472/8. Cauhet.
Orleans; 479. Haustrate .A., -Paris IX; 480.
Berlin S., Paris; 481/3 Louis J. k P., Nancy;
484. Mark S., New York; 485. Crispin J.,
Nottingham; 436. Sykes J., Halifax; 487.
Scott R., Wilburg Crest; 488. Geitz W., Hen-
gelo; 489. Veen D., Amsterdam; 490. Naav-
kens H., Overschie; 491/2 Mes A. P. k M. A.,
Rotterdam; 493.4. Quispel W. k H. M. Rot-
terdam Z.: 495/6. Heynis-Jouse G. k L. Am-
sterdam W.: 497'8. Geistdo•fer E. k F., Am-
sterdam; 499. Kater E. C., Rotterdam; 500 /1.
Moerman A. C. k H., Rotterdam.
Belgio 11, Britio 23, Danio 21, Francio 79,
Germanio 173, Hispanio 1, Italio 1. .lugo-
slavio 2, Kalifornio 1, Meksikio 10, Neder-
lando 117, Norvegio 1, Svedio 60, Usono 1.
Sindikatanoj 256. Nesindikatanoj 122 (inter
ili prefere edzinoj k infanoj); la aliaj ne
respondis la demandon.

KiX vetXroV aO '�VVeOGorI ?
Por akiri altan rabaton de la trajnad-

ministracio, ni intencas kolekti la gekama-
radojn de la Stuttgart'a ĉirkaŭo k organizi
komunan vojaĝon. Por scii, kun kiom da
veturontoj ni devas kalkuli, ni petas infor-
mojn de gek-doj, loĝantaj en proksimaj lo-
koj, kiuj - veturonte al Düsseldorf - de-
vas pasi Stuttgart'on. Anoncu vin je k-do
Tielsch, Stuttgart-W, Schveabstr. 22.

(Rekornendinde aI aliaj urboj!)

KoQgreVkartoM
Por la kongreso OKK eldonas kongres-

kartojn por membroj (ruĝaj) k gastoj (ver-
daj) kun numeroj korespondaj al ,.Listo de
Kongresontoj".

La provizora kongreskarto estas rcdo-
nota post alveno en Düsseldorf ĉe akcep-
tejo, kie vi ricevos la definitivan.
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Karaj gekamaradoj !

La preparaj laboroj estas finitaj — nia
jubilea kongreso komenciĝas. Ni, la OKK-
anoj k la Düsseldorfaj SAT-anoj, ĝojas pri
via alveno k salutas vin elkore.

Kiam en Stokholrno vi akceptis nian in-
viton, ni rigardis vian akcepton bonan an-
taŭsignon por la movado mem, multe pli
ankoraŭ pro la firmigo de l' amikeca ru-
bando kiu ligas nin, Esperantistoj.

Ni scias k spertis, ke la naciecaj malami -
kajoj ne tuŝis la kvazaŭ familian vivon; ni
bone memoras pri la artikoloj en „Senna-
ciulo", en kiuj ni legis: „Ne ekzistas ko-
muna kulpo" — ,.Ne êiuj germanoj estas

'Ü66E/'OR)
kulpaj" ktp. Vi defendis nin, kredis pri nia
senk ul po.

Cu ni asertu, l e multaj Esperantistoj en
Gcrrnanio estis persekutataj de la hitleris-
maj institucioj, ke multaj estis enkarceri-
gitaj e:: mortis en koncentrejoj k mallibe-
rejoj?

Ni ne plu parolu pri jena malfeliĉa tem-
po kiu preskaŭ sukcesis fendi ankaŭ nin
en malamikaj kampoj. Ni ĝoju ke ni suk-
cesis resti tiaj, kiaj ni estis antaŭ la milita
— amikaj k konfidemaj gek-doj, samce-
lanoj, Esperantistoj, sennaciecaj amikoj.

La fakton. ke estas Jubilea Kongreso kiu
kunigas nin en komuna laboro, ĝojo k mi-
grado, ni prenu bonan signon por la es-

tonto. Ni êiuj klopodu ke la familia k ami-
keca sinteno, kiu nun regas inter ni, restu
por ĉiam tiam ni certe sukcesos venki ĉiujn
malfacilaĵojn, kiuj nun ankoraŭ malhelpas
nin.

Ni klopadis êion aranĝi latieble bone. Se
tamen kelkiu opinias havi kaŭzon por plen-
di, li ne forgesu ke ofte neantaŭviditaj mal-
facilajoj kaŭzas ŝanĝon de la preparoj, eĉ
' la programo; ne malgrandajn zorgojn ai
ii faris la lasttempaj anoncintoj k tiuj, kiuj
-ost la finigo de la mendoj ĉe la trafiku-

nt metia aliajn aranĝojn. Nun — ni es-
peras k, •nkaü ili povas esti kontentaj; se
ne — ili plendu ĉe la respondecaj OKK-
anoj ke ne ĉe aliaj kongresanoj. C'iuj dezi-
ras travivi agrablajn k rememorindajn ta-
gojn; ni ĉiuj zorgu ke efektiviĝu niaj dezi-
roj. En tiu ĉi senco Koran bonvenon k êion
bonan!

ln•tallgeer
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Dusseldorf Xi FeVtoM :

Pei• Karnavalo komenciĝas. ..Hoppediz".
la reprezentanto de spriteco düsseldorfa, de
la saĝa arlekeneco, ekvekiĝis jam la 11 -11�
je la 20-11 horo. Sed je la 11-1. la spriteco
de „Hoppediz" estas okupinta ĉiujn korojn
gearlekenajn. Unu arlekenkunsido sekvas
la alian. La ondoj de la amuzo atingas la
kulminacion je „Rozlundo", je la lesta
okazo videble kaj tute permesate esti en
granda demonstracio arlekeno inter gear-
lekenoj. Je la ..Cindra Merkredo" estas
manĝataj rulitaj haringoj kaj haringoj ma-
rinitaj, la arlekeneco cedas al la racio, kos-
tumoj kaj insignoj arlekenaj estas zorgeme
forpakataj en kesto kun preparajo kon-
traŭ tineoj. (Tineajbuloj). Kaj nun oni pre-
paras baldaŭ la ..Schützenfest" (pafista-
festo). En ĉiuj societoj de la honesta pafis-
ta frataro de Ia St. Sebastiatioj• de 1435 dum
julio kaj aŭgusto estas px.fota pro la dig-
neco de la pafista rego. En la gastejoj tiam
regas gajeco senbrida kaj sur la Rejnher-
bejoj okazas dum tuta semajno popolfesto,
kiu evolûigas al rendevuo por ĉiuj Düssel-
dorfanoj kaj por gastoj el proksimo kaj
malproksimo. Per ĝi estas ligata kermeso
kun domaltaj „Achterbahnen" (konstruajo
en formo de oko), karuseloj. lerbalonoj, in-
dianaj prezentadoj, mallongrevuoj, turka

mielo. kolbasetstandoj, biertendoj kaj kun
ĉiuj mirakloj kiuj kaptas tiel la junulojn
kiel ankaŭ la maljunulojn.

Kaj je la lo-a de novembro estas festata
la plej bela el inter la infanfestoj, la festo
de St. Martin. Nenie ĝi disvolvigas tiel
pompe kiel ĉi tie en Düsseldorf. Fakte cent-
miloj da lampionportantaj maljunaj kaj
junaj infanoj estas survoje je ĉi tiu Mar-
tinvespero inter la sekvantaro de St. Mar-
tin sur blanka ĉevalo rajdanta, kaj de la
almozpetulo kun kiu li partigas sian man-
telon. Dekduoj da blovorkestroj ekludas la
malnovajn Martinmelodiojn tiel sentoplene
kaj malrapide, ke la rapidemaj infanvoĉoj
ĉiam antaŭas. Kaj dam en la gastejoj aŭ
hejme la Martina ansero estas preparata,
oni aŭdas ankoraŭ longe la infanojn per
saketoj ekipitaj en la stratoj kaj per iliaj
Iscia j v oZ,oj kan it la kantou tie ].d  t ka vito
..kiu al ni multe povas doni" kaj kiu „feli-
ĉege vivo kaj mortu''. — Kaj jen ankoraŭ
foje „Jan Wellem" la progresema kaj ar-
tama elektoprinco, unu el la germanaj „roi
soleil". Li lasis al la Düsseldorfanoj la pen-
trajgalerion kun proksimume 40 eila plej
famaj pentrajoj de Rubens, 8 pentrajojn
de Rembrandt, 17 verkojn de van Dyck k.a.,
poste transigitaj al Munkeno (München).
La kolektajo estis la kaŭzo de fondo de
akademio pri belaj artoj. Dum kristnaska
tempo la artistoj de Düsseldorf ofertas•en
iluminitaj montrokestoj siajn verkojn, su i)

la devizo. .,Artisto] helpas solvi vian do-
nacproblemon". Estas eksperimento, mem -

helpo. Ci sugestas al la preterirantoj pri-
pensi, ke Düsseldorf estas arturbo kun unu
el la malmultaj akademioj de Belaj Artôj.  -

- La Kônigsallee (Reĝa eleo) estas la me-
zurilo por'ĉiuj aferoj de la Düsseldorfanoj,
ilia plej bona elmontrajo, ilia bona ĉambro.
Migranto, vizitante Düsseldorfon, ĝuu ĝian
bonan proporcion, ĝuu la elegantecon kaj
ĉarmon de ĝiaj promenantinoj. Somere res-
tadu sur la kafoterasoj, kiuj al vi samkiel
ripozaj insuloj donos okazon rgive, sendan-
gere flirti aŭ pli malpli profond- aŭ facila-
nime konversacii. Lasu vin kapti de la de-
koraciarto de la pormododomoj. Ne pre-
terlasu viziti la „Venus inter la stratoj"
dum la kastanflorado; la „kandeloj" nenie
estas tiel dekorativaj kiel ĉi tie. Guu ĝian
êarmon ĉiuhore dumtage kaj dumnokte, in-
diferente je kia sezono, ĝi ĉiam ion prezen-
tos al vi.
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Kaŭze de la sentvaloro kaj de la interna
ideo — tio estas ,.frateco k justeco inter la
homoj" — E. estas egalvalora je ĉiu lingvo.
C3i enhavas propran moralon: la etikon de
la humaneca mondfrateco. internacian so-
lidarecon k reciprokan helpon. Tial la sub -
tenado de E. signifas kunhelpon, por ke
estigu pliaj pontoj de koro al koro, de po-
polo al popolo, de kontinento al kontinento
ĝis kiam ĉiuj nacioj havos la saman spiri-
ton kiu estas necesega, por ke la homaro
ĝuu la epokon de la l ibereco, sekureco k
paco. Tiu alta celo kompreneble bezonas k
postulas multe da tempo, multe da pacien-
co k multe da bona volo.

E. disvastigas la spiritan horizonton de
Ĉiu homo en granda grado. Tian li ricevos
— sekve de precizaj informoj el rektaj fon-
toj sen cenzuroj — êiuflankajn, amplek-
sajn k verajn raportojn el ĉiuj landoj de la
mondo. Ciu homo havas iel pli malpli mal-
konfidon, retenemajn pensadon k sentadon,
se li kontaktas kun alilingvano. Tiu mal-
konfido malaperas tute aŭ grandparte, se
la anoj de diversaj lingvoj interparolas
e-lingve. E. do peras novan, humanan har-
monion k koran konsenton. El tio rezultas,
ke E. forigas malbonajn pensojn k speciale
la diversajn antaŭjuĝojn inter fremdaj per-
sonoj.

La mondfederacista kongreso en Romo
unuanime rekomendis la instruadon de E.
en la elemcntaj lernejoj de la tuta mondo
kiel edukilo al mondcivitaneco.

Resume: E. estas vere popola klerigilo k
speciale por la junularo grava edukilo.

ESPERANTO KIEL PACIGA FAKTORO
Esperanto k paco estas gefratoj !

E estas multe pli ol oportuna k moderna
int.erkomprenigilo. Gi estas precipe ankaŭ
grava mondpacigilo se oni konsideras je-
najn detalojn: La danĝeroplena estanteco
—.kiu enhavas multe da nesolvitaj proble-
moj ĉiuspecaj k ĝermojn por novaj kon-
fliktoj — estas granda minaco por la tuta
homaro, se la popoloj ne baldaŭ intcrkom-
preniĝas.

Franca proverbo diras: Interkompreniĝi
— tio estas la paco.

La paciga E volas alporti helpon, ĉar ĝi
estas ankaŭ unu el la fundamentaj kondi-
ĉoj por la interkompreniĝo inter la popo-
loj. Tion asertis inter aliaj ankaŭ grafo
Tolstoj, Berta y. Suttner, Maxim Gorki,
Henri Barbusse. Albert Einstein, Romain
Rol land.

Adresoj de OKK-anoj:
HaQV Pillekamp

Hamburgerstr. 5-21, Düsseldorf
:iOKeirQ Ackermann

Hammerstr. 58, Düsseldorf
Werner \� Beesten

Kolpingstr. 4
Düsseldorf-Benrath

*
(daurigo) el n-ro 1 1 a)

La lerneja rektoro angla, Mr. Rayner
skribis: Mi opinias ke E kunigas la popo-
lojn, forigas miskornprenojn, ebligas la li-
beran interŝanĝon de ideoj. Tiamaniere E.
kunhelpas forigi la militojn. Cu vi volas
studi la efikon de komuna lingvo? Tiu ling-
vo estas la longe sopirita penso de multaj
homoj kiuj estas idealistoj k samtempe an-
I^aïc realistoj.

E volas forigi la disigajn, bedaŭrinde
ankoraŭ altegajn k malmodernajn lingvo-
barojn, kiuj en la nuna, daŭre k konstante
kreskanta tnondtrafiko estas granda sen-
sensajo por ĉiuj progresemuloj ; gi volas
alproksimigi la naciojn kulture k sociale.
La pontlingvo volas fariĝi la daŭra funda-
mento por la animeca alproksimigo de la
popoloj — la porpaca kunvivado k kunlabo-
rado de la nacioj sekvos.

La interpopola paco urge bezonas mond-
helplingvon — la facile lernebla E plenu-
mas tiun celon. Ankaŭ la universitata pro-
fesoro d-ro Kbhler, Berlin, asertas: „E es-
tas absolute taŭga mondhelplingvo por ĉiuj
popoloj. Gi estas triumfo de la homa spiri-
to. E estas Kie disvastigita k vivanta ling-
vo."

La principoj de la UN (Unuiĝintaj nacioj)
estas precize la samaj kiel tiuj de la E-
istoj, ĉar jam la aŭtoro de E mem pruvu
per la kreo de tiu pontlingvo en la jaro
1887 la necesajn, h;imanecajn k mondci-
vitanecajn idealojn. Tiu porpaca pioniro
laboris k agis idealiste. ĉar li oferis sian
tutan monon. sian havajon k sian vivaga-
don por la ideoj de interpopola kompreniĝo.

La principoj de UN tekstas: „La genera-
cioj estu protektataj kontraŭ militoj. Ili
estu toleremaj k kunvivu kiel bonaj naj-
baroj en paco, ili flegu amikecajn rilatojn,
same ili kunlaboru por sociala, kultura k
hu.maneca afero} sen diferenco pri raso,
lingvo k religio." -

Por ke ne estigu eblaj eraroj! E — kiel
lingvo — ne alportas la pacon, ĉar la his-
torio pruvas la fakton, ke la komuneco de
lingvoj ne protektas kontrati fimilitoj. An-
kaŭ la diverseco de lingvoj ne ĉiam estas
malfeliĉo. Tion pruvas ekz. la Svisio, en kiu
la anoj de diversaj lingvoj vivas en paco.
Malgraŭ tio E estas k restas kaŭze de sia
morala valoro k kaŭze de sia kora influo
grava ĉefbriko por la estonta mondopaco.

Jena afero estas nerefutebla fakto: ĉio,
kio alproksimigas la popolojn, estas por-
paca laboro k porpaca perilo. Tial ĉiu ho-
mo, kiu parolas aŭ skribas al homo de
alia lingvo aŭ negoce aŭ societe aŭ science,
estas helpanto en la batalo kontraŭ la in-
ternacia malamikeco. Tio validas tiom pli
por E, ĉar tiu pontlingvo kiel popola kle-
rigilo k kultu*_•igilo kunigas la korojn de
ĉiuj nacioj. Tiamaniere E esence pliboni-
gas nian politikan mondatmosferon.

Car la internacia paco estas la plej grava
problemo de nia danĝera mondsituacio, E
ankaŭ volas kunhelpi per forigo de la kaŭ-

zoj pri internaciaj miskomprenoj, se ili
kuŝas en la diverseco de la lingvoj.

Speciale la lastaj jaroj klare pruvis, ke
ankaŭ la babilona lingvo-konfuzigo havis
grandan kulpon filate al mondmilito, ĉar
la popoloj, kiuj ne povas interkomprenigi.
estas taŭgaj objektoj por militoj. Tial la
pontlingvo E en la nuna tempo de la ega
malkonfido internacia estas duobla ne-
ceso.

/ER1IG8
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Per la komuna lingvo la fratigo
de la homoj progresos !

La junularo devas lerni lingvojn, ĉar tion
postulas la nuna babilona lingvo-konfuzi-
ĝo k speciale la hodiaŭa kulturo. Sed kiun
lingvon krom la gepatra la infano lernu
kiel unua? Ankaŭ êitie oni devas atenti la
gradon de la lerneblo de lingvoj, plie
la perceptkapablon k la sanstaton de la
infanoj. Plie oni devas ankoraŭ atenti unu
el la plej gravaj pedagogiaj principoj: ..De
facilo al malfacilo!" Nur E perfekte plenu-
mas ĉiujn kodiêojn tiurilatajn.

La enkonduko de E en ĉiujn lernejojri
estas la plej bona vojo por ke ĝi - disvastiĝu
laŭsisteme k sukcesplene.

Tiu-ĉi deziro estas absolute Tajtigata,
éar E estas taŭga interkomprenilo por ĉiej
popoloj, grava edukilo, bonega klerigilo,
bastiono kontraŭ la fimilitoj.

Pliaj avantagoj de la pontlingvo E :
E estas absolute neŭtrala — ne aparte-

nas al iu politika partio, religio aŭ nacio,
ĝi do ne malutilas aŭ ofendas iun,  gi privi-
OegiaV k. fav2raf neniom. ; }

La interpopola lingvo E havas grandan
valoron, éar ĝi subtena s la komunecon de
ĉiuj popoloj malgraŭ iliaj multaj naciaj,
socialaj. politikaj k geografiaj baroj. (si
estas -unu el la plej grandaj sukcesoj de la
homaro depost la inventa de la presarto.
Ni nuntempe ne jam povas superrigardi la
konsekvencojn k plibonigaĵojn kiujn E al-
portos post gia enkonduko sur ĉiuj terenoj
de la homa kunvivado. Buŝa k skriba In-
terkompreno k reciproka Interkomprcnjĝo
de ĉiuj nacioj rezultos veran mondkultu-
ron. Tiu-ĉi lingva tralikilo kreos la spiri-
ton kiun bea.onas la hodiaŭa turmentata,
suferanta k senkonsola mondo por atingi
finfine per pacaj rimedoj la plej altan ŝtu-
pon de sociala, kultura k politika kun-
vivado. E estas tre taŭga bazo por la in-
struado de aliaj fremdaj lingvoj. E ne abo-
las nian gepatran lingvon. Gi nur volas
esti la dua lingvo por ĉiuj nacioj de la
mondo, ĉar gia agadkampo kuŝas inter la
popoloj. Tial la universala lingvo ne ofen-
das la nacian senton de popolo. E k la ge-
patra lingvo ne kontrastas, ne estas maloj,
ne estas kontraŭecoj, male — ili kompleti-
gas sin reciproke.

Plie infano almenaŭ povas lerni la fa-
cilan E-lingvon se gi ne kapablas finlerni
diversajn aliajn, malfacilajn lingvojn, kio
bedaŭrinde ofte okazas.

Ciu infano êiukaze lernu minimume du
lingvojn. unue la gepatran ĝisfunde por la
pensinterŝango interne de la propra popolo
k due la mondpopollingvon E por la inter-

E63ERA1TO
KA- /ER1E-O



Prof. G. Wuri_nghien

/ETERO- 'E /� /� ZAME1+O)
Verko en du vol_ume j po 386 paĝ) j
Tole bindita, kun orumita titolo
Prezo: 2,25 dol. po iolumo.

Ciuj leteroj, koinentita k ordigitaj
en ĉi tiu verko, koncernas la perio-
don de 1900-1914; ili klare lumigas,
el ĉiuj tlankoj, tiun ĉi interesan ko-
mencperiodon k :liajn karakterojn:
ili montras la malfacilan lukton d
la aŭtoro de esperanto far cent igi la
fundamenton al plua c - •_' uo de sia
k reajo.
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CIU SAT-ANO NEPRE POSEDU
LA SAT-ELDONON :

/A MO1'O
1E +AVA6 ATE1'E-O1
Teatrajo de Maurits Dekker tra-
dukita de k-do F. Faulhaber
80 pĝ. Form. 13 1/2 x 20 cm.
Prezo: 0,70 dol. Kun ok scenfotoj.

La br ule aktuala temo de
atomforto.

parolado kun anoj de fremdaj lingvoj se la
apliko de la gepatra lingvo ne estas ebla.

Esperanto en la lernejo estas - vidite en
la lumo de la racia zorgo por nia infano -
simpligo k vivigo de la lerneja instruado k
samtempe la enmembrigo de la junularo
en la mondtrafikon.

Sed kiamaniere ni povas enkonduki la
kulturprogreson E en la ternejojn? Pripen-
su ke neniu kapablas fari ion, kio konten-
tigas ĉiujn. Ciam k ĉie estos malmulte in-
struitaj personoj, fikritikuloj, grumbluloj,
kontraŭuloj k kulturbremsuloj. Bedaŭrin-
de sur nia planedo ankoraŭ vivas homoj,
kiuj daŭre persistas je sia amata frazo
„kial ni faru ĉion simple, se ni povas fari
ĉion komplike?". Ne timu tiujn mallong-
pensulojn, ĉar nur la bonfarto de nia junu-
laro estu nia plej alta celo! Ciuj al E eblaj
kontraŭsentoj k kontraŭargumentoj povas
esti senfortigataj. Cetere la ekonomia leĝo
- kontentigo de homaj bezonoj per pleje-
ble malmulta laboro - ankaŭ batalas por
la mondlingvo E.

En nia federacia respubliko Germanio
oni instruas E en kelkaj lernejoj - espere-
ble baldaŭ sekvos multaj aliaj, multaj po-
polaltlernejoj akceptis E en la instruplanoj.
Multaj unuiĝoj k kluboj en- k eksterlandaj
favoras k flegas E k klopodas plivastigi
ĝian bazon.

/a SroVSekto Sri '�VVeOGorI

Jam en la marta n-ro de „Sennaciulo" ni
anoncis aperon de ilustrita prospekto pri la
kongresurbo. Pro teknikaj kaŭzoj, pri kiuj
ni ne kulpis, la apero estis prokrastata. Pa-
sis ankoraŭ semajnoj, eĉ monatoj, ĝis kiam

ricevis li manus fipi o r' f E-iiizgvà
cidono.

Ni preskaŭ jam timis, ke ĝi aperos - nur
post la kongreso. Despli granda nia ĝojo.
ke ni povas ĝin aldoni al la kongresaĵoj. Vi
mem juĝu, ĉu ĝi kontentigas viajn dezi-
rojn. Almenaŭ ĝiaj amplekso k ankaŭ en-
havo povas esti modelo por multaj aliaj
urboj. Ni konfesas, ke ĝi ne estas tiel ri-
ĉenhava kiel la 'broŝuro kiun eldonis Ja-
panio en la 20aj jaroj „Japanujo, lando de
la leviganta suno". Tiam estis ankoraŭ
alia tempo - k urbo ne estas lando. Ni
ĝoju, ke la urba varb- k trarikoficejo klo-
podis k sukcesis eldoni tien prospekton,
kiun vi konservu kiel memoraĵo pri la
Jubilea Kongreso de SAT.

DÜSSELDORF
3rogramo

Ge Oa KoQgreVo
Sabate, 2,8.

9,00 h. Malfermo de la akceptejo
(Rejnhalo)

Malfermo de la kongresa
poŝtoficejo.

20,00 h. Interkonatiĝa vespero (fino?)

Dimanĉe, 3.8.
9.00 h. Malfenrno de la akceptejo.

Malfermo de la kongresa
poŝtofice jo.

10,00 h. Solena malfermo
a) Himno: Mondopaco (E- lingva lîoro)

Popopnoro Diisseldorf-oriento
b) Salutparoloj 	_

• c) Elektigo de .`^resa j instancoj
ĉ) Komuna kanto: Fratoj al Sun'.

12,30 h. Fotado.
13,00-14,00 h. Komuna ^ag:nanĝo.
14,00 h. Fakkunsido de . a naturamikoj.
14,30 h. Ekskurso.
16,30 h. Frakcikunsido :rockista.

Fakkunsido geiastruista.
19,00 h. Vespermango.
20,30 h. Prelega de K-d ; Waringhien: „Ki-

on nekredanto _,ovas trovi en la
Biblio' .

Lunde, 4.8.
9.00 h. Malfermo de la akceptejo.

Malfermo de la :ongresa
poŝtoficejo.

10,00 h. Unua laborkundo.
12,30 h. Komuna tagmal io.
14.30 h. Prelego de K-du Laurat: .,De libe-

ra al organizita kapitalismo" (Su-
man-plano).

18.00 h. Frakcikunsido se nnaciista.
Fakkunsido IGEi..

19,00 h. Vespermanĝo,
20.30 h. Prelego de K-do,.Wettig.

Marde, 5.8.

9,00 h. Malfermo de la akceptejo.
Malfermo de la i-_^ngresa

. 	 poŝtoficejo.
10,00 h. Dua laborkunsidc.
12,00 h. Komuna tagmanĝo.
13,30 h. Vizitoj al fabrikaj.

a) sapfabriko.
b) konsumkoopera avo.

c) viandaĵfabriko.
ĉ) presejo.
aŭ ekskurso (por la ceteraj)

17,30 h. Fakaj, Frakciaj kunsidoj.
20,30 h. Debato, kiun enkondukos K-do

G. Dejardin, pri la temo: „Kiel re-
agi kontraŭ la militfaktoroj?"

Merkrede, 6.8.

9.00 h. Malfermo de la akceptejo.
Malfermo de la kongresa

poŝtof icejo.
10,00 h. Prelego de K-do Bartelmes: „Hen-

riko Heine, sennacieca poeto".
12,00 h. Komuna tagmango.
13,30 h. Frakcikunsido anarkista.
14,30 h. Fakkunsido pacista.
17,00 h. Prelego de K-do Jacobsen: ,.Evo-

luo k taskoj de la Dana Kleriga
Asocio".

20,00 h. Multkolora Vespero.

Jaüde, 7.8.

8,00 h. Ekveturo de la .ŝiphaltejo ai tutta-
ga ekskurso.

Vend rede, 8.8.

9,00 h. Malfermo de la akceptejo.
Malfermo de la kongresa

poŝtoficejo.
10,00 h. Prelego de K-do Mark Starr, N.

Jorko: „Komparo de laboristmova-
doj en Usono k Eŭropo".

12,30 h. Komuna tagmanĝo.
14,30 h. Adiaŭa kunveno.

ara gaVto
Vi, kara kamarado, kiu venis al Dussel-

dorfo por ĉeesti nian jubilean kongreson,
kvankam vi ankoraŭ ne aligis al nia mova-
do - vi estas kore bonvena!

En ĉi tiu kongreso vi havas la okazon ek-
koni la spiriton de nia asocio, vi dum kel-
kaj tagoj povas vivi inter kamaradoj, en
sennacieca sfero.

Cu plaĉis al vi la restado inter gekama-
radoj el plej diversaj landoj?

Ni, niavice ĝojas, ke ni trovis vin en nia
mezo, sed ....ni atendas de vi, ke vi kun
ni metu la ŝultrojn sub la laboron fanon-
dan, ke vi enviciĝu, ke vi fariĝu SAT-ano!

Sendube vi penos ĉeesti ankaŭ nian sek-
vontan kongreson; ĉu ni povos bonvenigi
vin tiam kiel SAT-anon?

Anoncu vin dum la kongreso ĉe OKK aŭ
ĉe via landa peranto!

C.v.E.



„1AT8RAMIKO-" 	 /iVto Ge aOiĝiQtoM
Iaj Esperanto

La membroj de la internacia Turista Aso-
cio „La Naturamikoj" (TAN) troviĝas fakte
en ĉiuj terglob-anguloj. Tial ne estas ha-
zardo, ke inter la TAN-anaro estiĝis la de-
ziro, havigi al si taŭgan interkompreniĝi -

Ion. Kaj ĉar ili konvinkiĝis per la agado de
l' laboristaj geesperantistoj, ke TAN-anoj
ankaŭ alprenis ĉi-lingvon.

Estis unika la ideo, unuigi tiujn gelabo-
ristojn, kiuj ne nur volas esti la sklavoj en
la homa socio, sed kiuj deziras leviĝi el la
ĝenerala marĉo por kleriĝi laŭ iliaj apartaj
ecoj k kapabloj, kaj kiuj volas interkonatiĝi
kun la sorto de l' gekamaradoj el aliaj lan-
doj.

La rolo de TAN estas grandega k grava,
se oni konsideras la vekiĝon de l' intereso
por la mirindajoj en la naturo inter la la-
borantaj tavoloj, la aranĝadon ke samsor-
tanoj migru kune, flegu la kamaradecon aŭ
solidaron, ebligu la interkonatiĝon de l' ho-
moj, la interŝanĝon de sportoj k travivajoj,
la instalon de ferio-restadejoj ktp.

Kiom politikaj partioj k sindikatoj ple-
numas la politikajn k ekonomiajn taskojn
pri la efektivigo de l' laboristaj interesoj.
la TAN-movado ebenigas la vojojn por la
gelaboristoj sur la kultura tereno. Gi zor-
gas ekz. por taŭgaj, malmultekostaj liber-
temp- aranĝoj, konstruas aŭ instalas mem -

stare feri-restadejojn k migradkabanojn.
Aparte gravaj estas la regulaj socialaj mi-
gradoj, kiuj ne limiĝas al la ĝuado de belaj
pejzaĝoj, al la konstato de abundo da kres-
kajoj, al la admiro de 1' sennombraj kolo-
ro? k specoj inter la floraro, al la aŭskulto
de 1 vigla birdaro, al la ununura sportlu-
ciado, al naĝado, skiveturado, grimpado,
popoldancado ktp., sed kolektigas la (or-
tojn por la ĉiutageco, okupas nin per la
studado de 1' geografiaj, geologiaj, biologiaj,
zoologiaj, historiaj k aliaj scifakoj. antai
do por la ekkono k pritraktado de l' sociaj
1:: cblemoj. La interkonatiĝo kun la viva
de l sarnsortanoj en aliaj landoj plivastigai
plie la spiritan horizonton. TAN instruas

.re la sorto de l' laboristaro kaj la li-
herigo el la sklava sistemo de l' kapitali-  -

mo estas internacia, e::: mondampleksa
p"ob:emo. La TAN- movado konsistas e!
ergane kreskinta mondorganizo, kiu nun-
tempe disponas pri lokgrupoj k izolaj g--
membro j en ĉiuj terglobaj regionoj.

Leviĝis la TAN- ideoj trans maroj k
mr ,ntoj per la interligo de homo al homo
iutegale, al kiu ajn raso, nacio aŭ haŭt.k3-
loro li apartenas. Kaj Esperanto servas
honege, kion pruvas la depost kelkaj jaroj
funkcianta Esperanto-Fako en TAN
(TANEF), kiu eĉ sukcesis eldoni bele ilus-
tritan organon „La Migranto" k kiu povis
jam aranĝi kelkajn internaciajn renkonti-
ĝojn. Ekde la 19.VI. - 30.VIII. 52 okazos
granda „Naturamika •- Camping".

La tendaro moderna stariĝos en la tri-
landa-angulo 	 (Svisio-Francio-Germanio)

SAT-anoj kutimiĝu al eksternacia
sent-, pens- k agadkapablo 	

(daurigo de la OiVto en nr. 10 de „Volo dei , koQgreVo)
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il. Roland - Holst:

HOU LIIMSEmBUflO
Traduko de B. Wels. Biografio
pri socialiste batalintino. 236 pa-
ĝoj. Prezo: 1.50 dol. Afranko 100 10

Ce 6AT.

6AT-OiEroM Qe iQGikitaM eQ
Oa OaVta KatoOogo:

tom pri Stokholno, 40-paĝa broŝuro,
bele ilustrita .... Prezo: 0.28 dol.

R.evolucio en Lingvoscienco, An-
dreev. Marrteorio. 68 paĝoj
Prezo: 0.15 dol.

Vojoj de formieo kaj disvastigo de
internacia lingvo. Drezen. 64 pa-
ĝoj. Prezo 0.15 dol.

Orienta Blovo. 28 paĝoj revu-forma-
taj (krestornatio, kun bildoj.)
Prezo: 0.15 dol.

En Katenoj de Maljusteco. Virina
Krestomatio. 38 paĝoj. Kun bil-
doj. Prezo: 0.15 dol.
Plus l0''o afranko.
La, lastnomitaj broŝuroj estas
nur en limigita kvanto livereblaj

6AT �

Preso Drukkerii e/h Dekker. Ilurd:nxccld, Nederland ,
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